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στροµβωδης,ης,ες turbinatus,conicus 

CONJETURA εíκασµα,ατος,τó; εíκασµóς, 
στοχασµóς,ùποτοπασµóς,οû,ò; σιµβολη, 
ης,η; τéκµαρσις,ùπóληψις,εως,η; τεκ- 
µηριον,ου,τó conjectura,conjectatio> 
Por conjeturas: συµβολικως conjectu- 
raliter> Recta conjetura: εúθυβολíα, 
ας,η recta conjectura> Sagaz: εúστó- 
χηµα,ατος,τó quod acute conjicitur 

CONJETURAL συµβολικóς,η,óν conjectu- 
ralis 

CONJETURAR áποτεκµαíροµαι,διαστοχá- 
ζοµαι,γριφεúω,καταµαντεúοµαι,κατει- 
κáζω,µεντεúοµαι,στοχáζοµαι,συντεκµαí 
ροµαι,τεκµαíροµαι,τοπáζω,τοπéω,ùπο- 
λαµβáνω,ùποτεúω,ùποτοπáζω,ùποτοπéω
in loco suppono,conjicio,conjecto, 
suspicor> Capaz de conjeturar: εíκασ
τικóς,η,óν habens vim conjiciendi>  
De antemano: προεικáζω ante conjicio 
El que hace una conjetura: εíκαστης, 
οû,ò conjector> Fácil de: εúεíκαστος
ος,ον conjectu facilis> Util para: 
συµβληπτικóς,η,óν habens vim conji- 
ciendi> Hábil en conjeturar: στοχασ- 
τικóς,η,óν solers in conjiciendo> 
Modo de conjeturar: συµβολικη,ης,η
ratio connectendi> Por los signos: 
τεκµηριóω ex certis signis conjectu- 
ram facio> Que conjetura: στοχαστης, 
οû,ò qui conjecturas colligit> Que 
nos se conjetura fácilmente: δυσεπí- 

βολος,ος,ον difficilis conjectu> Que 
puede conjeturarse: εúσúµβλητος,ος, 
ον qui per conjecturas facile cognos 
ci potest> Que sirve para conjeturar 
τεκµαρτικóς,ηóν habens vim conjicien 
di> Se ha de conjeturar: στοχαστéον, 
τοπαστéον conjiciendum est> Temera- 
riamente: εíκοβολéω temere conjicio 
Que no puede áτóπαστος,ος,ον nulla 
conjectura assequendus> Por conjetu- 
ras: σταχαστικως conjecturaliter 

CONJUGACIÓN gramatical συζυγíα,ας,η
conjugatio> Que es de la segunda con 
jugación: δευτεροζúγος,ος,ον qui est 
secundae conjugationis 

CÓNJUNCIÓN συζυγíα,ας,η; σúζευξις,  
σúναπψις,εως,η; συνáφεια,ας,η; συνα- 
φη,ης,η; συνδυασµóς,οû,ò connexio, 
conjuctio> Repetición de conjuncio- 
nes: πολυσúνδετον conjuctionum mul-
tiplicatio> Gramatical: σúνδεσµος, 
ου,ò conjunctio 

CONJUNTIVO συνδετικóς,η,óν aptus co-
pulandum 

CONJUNTO κεφαλαíωµα,ατος,τó; πηξις, 
εως,η summa,coagmentatio 

CONJURACIÓN ´áνταρσις,εως,η; κοινολο
γíα,συνωµοσíα,συνοµοσíα,ας,η; συνωµó 
σιον,ου,το conjuratio 

CONJURADO συνωµóτης,ου,ò; σúνορκος, 
ος,ον conjuratus 

CONJURAR éξορκíζω,συνóµνυµι,-οµνúω, 
συνοµóω conjuro 

CONMEMORACIÓN áποµνηµóνευσις,ùπóµνη- 
σις,εως,η commemoratio,commonefactio 

CONMEMORAR áναµιµνησκω,áναµνáω,áποµ- 
νηµονεúω commemoro 

CONMILITÓN ´óµασµις,ιδος,ò,η; σúµµα- 
χος,ξúµµαχος,ου,ò commilito> Amigo de 
sus compañeros de guerra, conmili 
tones: φιλοσúµµαχος,ος,ον amans com-
militonum 

CONMINACIÓN òµοκλη,ης,η comminatio> 
Añadida a lo dicho: προσαπειλη,ης,η
addita comminatio 

CONMISERACIÓN οíτεíρηµα,οíκτειρµα,  
ατος,τó; σπλáγχνον,ου,τó commisera- 
tio> Tener conmiseración: συµπáσχω  
commisereor 

CONMOCIÓN ´éννοσις,áνακíνησις,συγκí- 
νησις,σúσις,εως,η commotio,emolio 

CONMOVER ´óρω,áναταρáσσω,διακινéω, 
διακλονéω,διασµúχω,éκκινéω,éκσοβéω, 
éπανáγω,éπικινéω,éπιτéγγω,éξοροθúνω
καταψαíρω,κορúσσω,óχλéω,óρíνω,παραι
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φáσσω,πολεµíζω,συγκινéω,συναναπεíθω, 
συνεξορµáω,ταρáσσω,-ττω,τινáσσω,ùπο- 
σεíω,ùποσεúω concutio.commoveo,turbo 
concito> Juntamente: προσανακινéω una 
commoveo> Que puede conmover: 
προτρεπτικóς,η,óν habens vim inci-  
tandi> Fácil de conmoverse: εúπαρóρ- 
µητος,ος,ον commotu facilis> Que se 
afectas gravemente: δυσπαθης,ης,éς  
qui vehementer afficitur 

CONMOVIDO ´óρµενος,ος,ον concitatus 

CONMUTACIÓN áντιµεταβολη,ης,η; áντι- 
µετáλεψις,εως,η; συνáλλαγµα,ατος,τó 
commutatio 

CONMUTAR áπεµπολáω commuto 

CONMUTATIVO ùπαλλáκτικóς,η,óν commu- 
tativus 

CONNATURAL ´éµφυτος,´éνθετος,ος,ον
insitus 

CONNIVENCIA συγκακουργíα,συµπαιγνíα, 
ας,η collusio 

CONO κωνος,ου,ò; κωρáριον,στροµβεîον
ου,τó conus> En forma de cono: κωνι- 
κóς,η,óν in configuram 
CONOCEDOR γνωριστης,οû,ò;γωστηρ,ηρος
συνíστωρ,ορος,ò,η cognitor 

CONOCER ´íσηµι,éπιδαíοµαι,éπιγινωσκω
-γνóω,-γνωµι,γινωσκω,γιγνωσκω,γνóω, 
γνοéω,πυνθáνοµαι,διαεíδω nosco,scio, 
cognosco> A fondo: διαγνωσκω pernos- 
co>A la vez: συνιστορéω simul cognos 
co> Anteriormente: ùπαναγινωσκω,προ- 
προδιαγινωσκω,-διáγνωµι,προκαταγινωσ
κω,προειδéω,προïσηµι,προδαíω praenos 
co> Dar a conocer: γνωρíζω notum fa- 
cio> Deseo de conocer: ìστορíα,ας,η
studium cognoscendi> Diestro en cono 
cer: γνωστικóς,η,óν peritus,idoneus 
ad cognoscendum> Difícil de conocer: 
δυσνωριστος,ος,ον cognitu defficilis 

Dificultad de: δυσνωσíα,ας,η diffi- 
cultas cognoscendi> Fácil de ser co- 
nocido: εúπíγνωστος,ος,ον cognitu fa 
cilis> Juntamente: συγγινωσκω,συγγιγ
νωσκω cognosco simul> Muy bien: 
εχεíδω,éξεπíσταµαι,περινοéω maxime 
cognosco> Perfectamente: περíοιδα
probe novi> Que conoce juntamente: 
συνειδως,υîα qui simul cognoscit> Ser 
conocido: διαεíδοµαι cognoscor 

CONOCIDO ´éκπυστος,ος,ον; δηλος,η,ον
éπíγνοστος,ος,ον; γνωστóς,πυστóς,η, 
óν; φíλος,η,ον  notus,cognitus> Anti 
cipadamente: πρóκλυτος,ος,ον prae- 
cognitus> Bien conocido,noble: εúνοσ
τος,εúγνωτος,ος,ον bene notus> Digno 
de ser conocido γνωστéος,éα,éον cog- 
noscedus>Familiar,amigo γνωριµος,ος
ον notus> Conocido juntamente: σúνδη
λος,ος,ον simul cognitus> Muy conoci 
do: áνáπυστος,áρïγνωτος,ος,ον; τηλε
κλειτóς,η,óν; πολúγνωτος,ος,ον valde 
notus 

CONOCIMIENTO διαγνωµη,ης,η; διáγνω- 
σις,εως,η; éπιγνωµη,φρáδη,ης,η; γνω- 
µα,κατανóηµα,ατος,τó; γνωρíσις,κατα
νóησις,πρóσληψις,συνεíδησις,εως,η
cognitio,notitia,conscientia>Por 
signos: τéρµαρσις,εως,η cognitio> Que 
hace difícil su conocimiento: 
δυστóπαστος,ος,ον diffcilem faciens 
sui cognitionem> De nuestras afeccio 
nes: συναíσθησις,εως,η conscientia 
eorum quibus afficimur> El que da 
conocimiento de sus propias acciones 
αúτáγγελτος,ος,ον nuntius ipse rei a 
se gestae> Tener conocimiento ínti 
mo: συνειδéω sum conscius 

CONQUISTAR συνεκπολεµéω una debello 

CONSAGRACIÓN áφαγνισµóς,οû,ò; áφí-  
δρυσις,áφιéρωσις,áνáδειξις,éπιτελεí- 
ωσις,εως,η; χειροτονíα,,ας,η; καθα- 
γισµóς,οû,ò; καθιéρωσις,καθοσíωσις, 

òσíωσις,τελεíωσις,τελéωσις,εως,η; 
τελετουργíα,ας,η consecratio 

CONSAGRADO ´áφετος,ος,ον; éναγης,ης, 
éς; χειροτονητóς,η,óν; τελéσιος,ος, 

ον consecratus,sanctus> No consagra- 
do: ´áθυτος,ος,ον non immolatus 

CONSAGRANTE òισωτηρ,ηρος,ò consecra- 
tor 
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CONSAGRAR áφαγνíζω,áφιερíζω,áφιερóω, 
áφοσιóοµαι,áφοσιóω,áνιερóω,áποτελε- 
ιóω,éγκαíνíζω,éπιτελειóω,éξιερóω,éξο
σιóω,ìερεúω,ìεροποιéω,χειροτονéω,κα
ταγíζω,καθαγιáζω,καθιδρúνω,καθιδρúω, 
καθιερóω,καθιερεúω,τελειóω,τρελεîω, 
τελéω,τελεóω,ξυγκαθοσιóω consecro> 
Consagrar a Dios: éκθειáζω,θεειóω, 
θειóω deo consecro> A la vez: συγκα- 
θιερóω,συγκαθαγíζω una consecro> El 
que inicia o consagra: τελειωτης,ου, 
ò iniciator 

CONSANGUINEIDAD áγαλακτοσúνη,óµαιµο- 
σúνη,ης,η; συγéνεια,ας,η consanguini 
tas 

CONSANGUÍNEO áδελφειóς,áδελφεóς,óς, 
óν; αúθιµος,ος,ον; αúθαíµων,ων,ον;  
αúθóµαιµος,ος,ον; éγγενης,ης,éς; éγ- 
γενéτης,ου,ò; γνωτος,η,óν; óµαíµιος, 
´óµαιµος,ος,ον; óµαíµων,ων,ον; òµο- 
γνησιοι; òµóγνητος,òµóγονος,σúναιµος
ος,ον; συναíµων,ων,ον; συγγενης,ης, 
éς consanguineus     

CONSECUCIÓN τεûξις,εως,η consecutio 

CONSECUENCIA éπακολοúθησις,παρακολοú 
θησις,εως,η; íρµóς,οû,ò; περιεκτικóν
οû,τó complexio,sequela,consequentia 

CONSEGUIR ´áρνυµαι,áντιτυγχáνω,éξικ- 
νéοµαι,éκíκω,φéροµαι,καθικνéοµαι,κú- 
ρω,κúροµαι,κυρóω,κυριóω,λαγχáνω,λαµ- 
βáνω,τυχéω consequor> A la vez: συν- 
εφéσποµαι una consequor> Conseguir 
segunda vez: éπικúρω consequor> El 
que consiguió: τυχων,óντος consecu- 
tus> El que ha conseguido: κιχων,ων, 
ον assecutus> No conseguir: παραµαρ- 
τáνω nmon consequor 

CONSEJERO βουλαîος,íα,ον; βουλλευτης
οû,ò; καθηµων,ων,ον; µηστωρ,ορος,ò; 
µητιετης,ου,ò; παραíτιος,α,ον; πáρε- 
δρος,ος,ον; σúµβουλος,ου,ò;συµµηστωρ
ορος,ò; σúνεδρος,ος,ον; ùποθéτης,ου, 
ò consiliarius,suasor,consilator> 
Buen consejero: βαθυµητα,-µητης,ου,ò 
qui profundum habet consilium> Bueno 

para consejero: βουληεις,εσα,εν qui 
consilio pollet> Excelente: áριστó- 
βουλος,ος,ον optima consulens 

CONSEJO βôλα,ης,η; βοúληµα,ατος,τó;  
βουλη,ης,η; βοúλησις,εως,η; δηνιον, 
ου,τó; δηνος,εος,τó; διαβουλíα,éνε- 
σíα,éννεσíα,ας,η; φραδµοσúνη,ης,η; 
φραστúς,úος,η; íóτης,ητος,η; µηδος, 
εος,τó; µηδοσúνη,ης,η; µηχαρ,ατος,τó 
µηχος,εος,τó; µητιµα,ατος,τó; µητις, 
ιδος,η; µητος,εος,τó; παρáκευσις,εως
η; παρακéλευσµα,ατος,τó; παρακελευσ- 
µóς,οû,ò; προµáθεια,προµηθεια,προµη- 
θíα,ας,η; συµβουλη,ης,η; συµβουλíα, 
ας,η; συµβοúληµα,ατος,τó; συµβοúλιον
ου,τó; συνεδρíα,ας,η consilium,adhor 
tamentum> Astuto: πáλαισµα,ατος,τó 
callidum consilium> Buen consejo: 
εúβουλíα,ας,η bonum consilium> Mal 
consejo: δυσβουλíα,κακοβουλíα,κακο- 
φραδíα,ας,η pravitas consilii>Con 
consejo: éπιφραδéως consulte> Conse 
jos llenos de muchos cuidados: πολυ
φρóντιδες βουλαí,αì multarum curarum 
plena consilia> Cuyos consjos son 
siempre buenos: áφθιτóµητις,ιος,ò,η
cuius est consilium incorruptum> Dar 
consejo: γνωµοδοτéω,συµβουλεúω,παρα
µυθéοµαι consilium  do>De alto,gran  
consejo:βαθυγνωµων,ων,ον alti et pro 
fundi consilii>De dudoso consejo: 
διχóµητις,ιδος,ò,η duplicis consilii 
De mucho consejo: πολυδηνης,ης,éς
multi consilii>El que da buen conse 
jo: óρθóβουλος,ος,ον qui rectum con 
silium praebet>El que da consejo: 
κεκευστικóς,η,óν hortatorius> Falta 
de: áµηχανíα,ας,η;áπορíα,ας,η inopia 
consilii> Falto de: áσυµβοúλευτος, 
óλιγóβουλος,ος,ονinops consilii> Fir 
me en el consejo: στερεογνωµων,ων,ον  
firmus consilii>Fraudulento: σκευω- 
ρηµα,ατος,τó fraudulentum consilium> 
Llevado de mal consejo: κακοµητης,ου
ò; κακοúβολος.ος,ον malo consilio 
actus> Consejo perverso: σκοωρíα,ας, 
η pravum consilium> Necesitar de con 
sejo: áµηχανéω inops sum consilii> 
Notable por sus consejos: κλυτóµο- 
χλος,ος,ον; κλυτóµητις,ιος,;-µητης, 
ου,ò,η consilio inclytus> Pobre de 
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consejo:´áπορος,ος,ον consilii inops 
Presidir el consejo: βουλαρχéω cu- 
rae praeesum> Que deleita con sus 
consejoc: `ηδυγνωµων,ων,ον consilii 
delectans> Que se ha de tratar en 
consejo: συµβουλευτéος,éα,éον agitan 
dus in consilio> Que toma consejo 
antes de obrar: προµηθεúς,éως,ò,η qui 
ante consulit quam agit> Seguir un 

mal consejo: δυσβολυλéω pravum 
consilium sequor> Consejo tardío: 
ùστεροβουλíα,ας,η serum consilium>  
Usar un consejo privado: íδιοβουλεúω
privato consilio utor  

CONSENSO òµολογíα,ας,η consensus> De 
ideas: òµóνοια,ας,η  consensus 

CONSENTIDOR συγκáταινος,σúναινος,ος, 
ον adstipulator,annuens 

CONSENTIMIENTO σúµπρηξις,πρóσνευσις, 
συγκáτáθεσις,συγκρóτησις,συµφóνησις, 
σúµπραξις,εως,η; òµολεξíα,òµολογíα, 
ας,η; συµπνευσµóς,οû,ò consensio,con 
sensus> De unánime consemiento: òµο-
ψúχως,πανδηµεí unanimi sententia 

CONSENTIR òµολογéω,συγκλúω,συγκúπτω, 
συµπλéω,συµπνéω,συνáδω,συνευδοκéω,συνε
úω,συνοµολογéοµαι,συνοµολογéω, 
συνθéλω,òµοδοκéω sententiarum con-  
sentio> Lo que ambas partes convie- 
nen o consienten: òµολóγη-µα,ατος,τó 
id quod inter se disserentes conve- 
nit> Que consiente: συνéπαινος,ος,ον
consentiens> Se debe consentir: συν- 
θετéον consentiendum est  

CONSERVA,poner en conserva áλµεúω
condita servo 

CONSERVACIÓN διακρáτησις,διατηρησις, 
κáθεσις,συντηρησις,εως,η; φυλακη,ης, 
η; σωτηρíα,ας,η; σωτηριον,ου,τó con 
servatio 

CONSERVADOR `ρúστης,ου,ò;σαωτηρ,ηρος
σωκος,ου; σωτηρ,ηρος,ò servator> De 
la vida: σωσíβιος,α,ον vitae serva- 
tor> Conservadora: `ρúτειρα,σωτειρα, 
ας,η servatrix 

CONSERVAR áλµεúω,διασωζω,διατηρéω, 
éπιτηρéω,περιποιéω,σαωζω,σωζω,σóω, 
σóοµαι,συνéχω,συντηρéω,ταµιεúω
resevo,conservo,servo> Sucesivamente 
áντισωζω vicissim servo> Capaz de 
conservar: σωστικóς,καθεκτικóς,η,óν
habens vim conservandi> El conserva 
los hombres: σαοσíµβροτος,ος,ον ser- 
vans homines> Junto con: συµφυλáσσω, 

-ττω una conservo> Propio para con- 
servar: συντηρητικóς,η,óν habens vim 
conservandi 

CONSERVARSE σωóµαι salvus fio 

CONSIDERABLE περíδεινος,ος,ον admo-  
dum gravis 

CONSIDERACIÓN διáσκεψις,περιφρóνησις
προσκóπησις,εως,η; προσοχη,ης,η; ùπó 
λογος,ου,ò consideratio> Digno de 
consideración áθρητéον (consideran- 
dum),περιοπτéος,éα,éον diligenter con 
siderandus> Consideración dili-  
gente: περíσκεψις,εως,η diligens con 
sideratio> Lo que se ha considerado: 
κατανóηµα,ατος,τó id quod excogita-  
tum est> Se debe tener mucha conside 
ración: περιοπτéον diligenter consi- 
derandum 
CONSIDERAR áπολογíζοµαι,áποτεκµαíρο- 
µαι,διασκéπτοµαι,διαθεáω,διóπτοµαι, 
εíσνοéω,éκλογíζοµαι,éπιφρáζοµαι,éπισ
κéπτω,καταφρáζοµαι,καταµανθáνω,κατα- 
νοéω,νωµáω,óπεúω,περιφρáζω,προσκéπτο
µαι,σκοπéω,συνεφíστηµι,συνεπισκéπτο
µαι,συννοéω,συντεκµαíροµαι,τρéπω,ùπο
θεωρéω subcontemplor,prospicio,consi 
dero,circumspicio,pervideo,reputo>  
Considerar y deliberar juntamente:  
συνδιασκéπτοµαι una expendo et deli- 
bero> Atentamente: συµβáλλω diligen- 
ter considero> De paso: παραθεωρéω
obiter considero> Fácil de conside- 
rar: εúθεωρητος,ος,ον facilis ad con 
siderandum> Meditar: áνασκοπéω--πéο
µαι considero> Primero  προαναθρéω
prius considero> Se debe considerar: 
φραστéον,διασκεπτéον,σκεπτéον consi- 
derandum est> Separadamente o de pa- 
so: παρεπισκοπéω sorsim u obiter con 
sidero> Considerar juntamente: συνε- 
πισκéπτοµαι,συνδιακéπτοµαι una con- 
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sidero 

CONSIERVO σúνδουλος,òµóδουλος,ος,ον
conservus,conserva 

CONSIGNAR σφραγíζω,συσσηµαíνοµαι con 
sino> Por escrito o en monumentos pú 
blicos: ùποµνηµατíζω monumetis mando 

CONSIGUIENTEMENTE áκολοúθως,éξης,éφε
ξης consequenter 

CONSISTENCIA σúστασις,εως,η consis- 
tentia

CONSISTENTE συνεστηκως,υîα,óς  con- 
sistens 

CONSOLABLE παρηγορητóς,η,óν consola- 
bilis 

CONSOLACIÓN παραíφασις,εως,η; παρηγó 

ρηµα,ατος,τó consolatio,solamen 

CONSOLADOR παρακλητικóς,η,óν; παρα-  
κλητωρ,ορος,ò; παρáκλητος,παρηγορος, 
ος,ον; παραµυθητης,οû,ò consolator, 
consolatorius 

CONSOLAR áντιπαρηγορéω,λιπαρéω,παρα- 
καλéω,παραµυθéοµαι,παραψúχω consolor 
Con palabras: παραυδáω alloquendo 
consolor> Lo que tiene fuerza de con 
solar: θαλητéριος,ος,ον consolandi vim 
habens> Mutuamente: συµπαρακαλéω
invicem consolor> Propio para conso- 
lar: παρηγορικóς,παρακλητικóς,η,óν  
consolatorius 

CONSOLIDACIÓN πωρωσις,στερéωσις,εως, 
η solidatio,consolidatio 

CONSOLIDADO κατáστατος,ος,ον; τακτóς
η,óν consolidatus> No consolidado 
áσυµπωρωτος,ος,ον non consolidatus> 
Bien consolidado: εúκρατος,ος,ον; 
éυκρατης,ης,éς optime constitutus 

CONSOLIDAR καταστορéννυµι,-τορεννúω, 
καταστρéω firmo 

CONSONANTE,de dos consonantes δισσú- 
φωνος,ος,ον qui duarum est consonan- 
tium  

CONSORCIO µετουσíα,ας,η; µετοχη,ης,η
συγκληρωσις,σúµµιξις,συνοíκησις,εως, 
η; συντυχíα,ας,η consortium 

CONSORTE ´áλεκτρος,ου,η; ´áλεκτωρ, 
ορος,ò; ´óαρ,αρος,η; εúναστης,οû,ò; 
éυναστηρ,ηρος,ò; εúναστωρ,ορος,ò; 
εúνáτειρα,ας,η; πλáτις,ιδος,η; µετá- 
κοινος,µéτοχος,òµóδεµνιος,òµóλεχος, 
ος,ον; πáρευνος,ου,ò,η; òµóκοιτος, 
òµóλεκτρος,συνηορος,ος,ον; συνηρης, 
ης,éς; συνθιωτης,ου,ò consors,conjux 
uxor,ejusdem lecti particeps,lecti- 
consors> Consorte de una sola perso- 
na: µονολεχης,ης,éς unius uxoris vir 

CONSPIRACIÓN éπιχεíρησις,συγκροτησις
συµφρóνησις,συνéλευσις,,σúστασις,εως
η; κοινοπραγíα,σúµπνοια,ας,η; συγκρο

τηµα,ατος,τó; συµπνευσµóς,οû,ò cons- 
piratio,coitio> Tramada: συνωµοτικως
facta conspiratione> Amante de cons- 
piraciones: συνελευστικóς,η,óν coi- 
tionum studiosus> Juramento de cons- 
piración: συνωµοτον,ου,τó jusjuran- 
dum de conspiratione datum> Nueva se 
gunda conspiración: éπισúστασις,εως, 
η conspiratio denuo facta 

CONSPIRAR éπισυνíσταµαι,συµφυσáω,συσ
τατéω,συµπνéω,συνιστáνω,στáω,συνíσ- 
τηµι conspiro,factionis sum auctor> 
Con otros: συνεπιβουλéω una consilia 
ineo in> Que conspira: σúµπνοος,ος, 
ον conspirans 

CONSTANCIA áτρεπτóτης,ητος,η; áτρε- 
ψíα,ας,η; éµβρíθεια,εúστáθεια,εúστα- 
θíα,ας,η; íσχυρογνωµοσúνη,ης,η; στá- 
σις,εως,η; σταθηρóτης,ητος,η; συµµε- 
νíα,ας,η constantia> Trabajar con: 
πéνω,πéνοµαι graviter laboro 

CONSTANTE áκíνητος,áµετáπτωτος,απε- 
ρíτρεπτος,βáσιµος,στáσιµος,ος,ον; éµ
βριθης,εúσταθης,ης,éς; κρατεροφóρος
ος,ον; στατηρóς,σταθερóς,σταθερóς,á 
óν; συνεκτικóς,η,óν constans,stabi- 
lis,non versatilis,firmus> De ánimo 
constante: παραστατικως audacter> En 
la guerra: µενοπτóλεµος,ος,ον cons- 
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tans in bello> Con constancia: éπι- 
µονως constanter> Poco constante: 
áσúστατος,ος,ον parum sibi constans> 
Ser constante: παραδρεúω,παρεδριáω, 
στηκω constanter sto 

CONSTANTEMENTE áτρéπτως,εúσταθως,στε
ρεως,éµµενéς,éµµενéως,éµµενως immuta 
biliter,constanter   

CONSTELACIÓN áστροθεσíα,ας,η conste- 
latio> Llamada Oso: ´áρκτος,ου,ò si- 
dus Ursus 

CONSTERNACIÓN κατáπληξις,πτóησις,εως
η; πτúρµα,ατος,τó; πτυρµóς,οû,ò cons 
ternatio mentis,consternatio 

CONSTERNADO ´éκφοβος,ος,ον exterri-  
tus> Estar,quedar consternado: κατα- 
ρρωδéω,κηριóοµαι percellor,metu cons 
terno 

CONSTITUCIÓN ´íδρυσις,διáταξις,εως,η
διοµολογíα,ας,η; κατáστηµα,ατος,τó  
τáγµα,ατος,τó constitutio,id quod 
constitutum est>Acción de constituir 
magistrados,danzas..κατáστασις,εως,η
constitutio> Buena constitución: εú- 
θεσíα,ας,η recta constitutio> De 
mala constitución corporal: κακοθη- 
µων,ων,ον qui est corpore male cons- 
tituto> Física: φúσις,εως,η constitu 
tio> Nueva constitución o estableci- 

miento: νεοστασíα,ας,η nova constitu 
tio> Política: σúγταγµα,ατος,τó syn- 
tagma> De un estado: πολιτικóν,οû,τó 
κατáστασις,εως,η civile institutum, 
constitutio 

CONSTITUÍDO τακτóς,η,óν; κατáστατος, 
ος,ον constitutus> Anteriormente: 
προθεσµιος,íα,ον ante constitutus> 
Bien constituído: εúκατáστατος,ος,ον
bene constitutus> Estar constituído 
sobre: ùπερστατéω supra sum constitu 
tus> Estar mal constituído: κακοστα- 
τéω male constitutus sum> Recién 
constituído: νεοκατáστατος,ος,ον; 
νεοσταθης,ης,éς recens constitutus 

CONSTITUIR δíδωµι,καθíσταµαι,καθισ- 
τáνω,καθíστηµι,συγκαθιστáω,συγκαθíσ- 
τηµι constituo> Que puede constituir 
συστατικóς,η,óν habens vim consti- 
tuendi 

CONSTREÑIDO σφιγκτóς,η,óν constric- 
tus 

CONSTREÑIR áποπηγνυµι,-πηγνúω,σφíγγω
complugo,constringo> Que constriñe: 
στυφóεις,εσσα,εν; στυφóς,η,óν ads- 
trictorius 

CONSTRUCCIÓN κατασκευη,οíκοδοµη,ης,η

οíκοδóµησις,σúνταξις,τεûξις,εως,η; 
τεκτονíα,σκευασíα,ας,η constructio, 
structura,compositio,exstructio> Que 
tiene construcción semejante: òµοιο- 
σúντακτος,ος,ον similem habens cons- 
tructionem 

CONSTRUCTOR κατακευαστης,οíλιστης,οû 
ò; τευκτηρ,ηρος,ò exstructor,aedifi-
cator,fabricator 

CONSTRUÍDO κατασκευαστóς,κτιστóς,η, 
óν exstructus> Bien construído: εúερ
γης,ης,éς;εüκτíµενος,η,ον bene struc 
tus> Recientemente: áρτíδοµος,ος,ον
recens exstructus> Con piedras her 
mosas: εíλáïγξ,-λáïγγος pulchris bo- 
nisque lapidibus structus> Con soli- 
dez: πολúγοµφος,ος,ον bene compactus 

CONSTRUIR δειµáω,δηµιουργéω,δεµω,éγκ
τíζω,κασúω,καθιδρúω,τεκταíνω,τευχáο- 
µαι,τεúχω,τευτáζω,τιτúσκοµαι struo>  
Alrededor:περιµηχανáοµαι circumstruo 
Apto para construir: κατασκευαστικóς
η,óν struendi vim habens> Con tierra 
χúνω,χúω,χεúω,χéω terra egesta exs- 
truo> Construir bien: εúκτíζω bene 
aedifico> De antemano: προανασκευáζο
µαι praestruo> De piedra: éκλατοµéω
lapidibus construo> Fácil de: εúσκé- 
αστος,ος,ον confectu facilis>Muebles 
e instrumentos: σκευοποιéω vasa et 
instrumenta fabricor> Construir ade 
más: προσκατασκευáζω insuper exstruo 
Construir en la medida conveniente: 
συναρµολογéω congruenti proportione 
construo 
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CONSUELDA (yerba) σúµφυτον,ου,τó con 
solida major 

CONSUELO βουκóληµα,ατος,τó; βουκóλη- 
σις,εως,η; παραφασíα,ας,η; παρáφασις
παρáκλησις,εως,η; παραµυθíα,παρηγο- 
ρíα,ας,η; παραµúθιον,ου,τó; παραψυχη
ης,η consolatio,solatium> Que da con 
suelo: παραµυθητικóς,η,óν consolatio 
nem afferens 

CÓNSUL `úπατος,ου,ò consul> Pertene- 
ciente al cónsul: ùπατικóς,η,óν ad 
consulem pertinens> Segunda vez cón 
sul: δισúπατος,ου,ò iterum consul> 
Ser cónsul: ùπατεúω sum consul> En- 
cargado de los asuntos de los extran 
jeros compatriotas: πρóξενος,ου,ò 
protector 

CONSULADO ùπατεíα,ας,η consulatus>  
Colega en el consulado: συνúπατος,ου
ò collega in consulatu> Ejercer jun- 
tamente el consulado: συνυπατεúω si- 
mul consulatum gero 

CONSULAR ùπατικóς,η,óν consularis 

CONSULTA βοúλευσις,εως,η; κοινολογíα
ας,η; συµβουλη,ης,η; συµβουλíα,ας,η
συµβοúλευσις,εως,η; συνεδρíα,ας,η
consultatio,consessus> Tiempo de con 
sulta: βουλíα,ας,η tempus consulta-  
tionis 

CONSULTADO βουλευτικóς,η,óν consul-  
tus 

CONSULTAR áνακοινóω,βουλεúω,δοιáζω, 
φρáζοµαι,µητιáω,µητíζοµαι,µητíοµαι, 
µητíω,προβουλερúω consulto,consulo> 
El que consulta tarde: ùστερóβουλος, 
ος,ον qui sero consultat> Juntamente 
συµβουλεúω,συνεγεíρω una consulto> 

Proponer para consultar: συνδιαπορéω
propono ad deliberandum> Que se ha 
de consultar: συµβουλευτεóς,éα,éον
consulendus 

CONSULTOR µηστωρ,ορος; συµβουλευτης, 
οû,ò; µητιéτης,ου,ò (aplicado a Jú- 
pier) consultator,consultor 

CONSUMACIÓN συντéλεια,ας,η; συντéλεσ
µα,ατος,τó consummatio 

CONSUMAR áποτελéω,συντελéω,ùποσµúχω
consummo> Juntamente: συνεκτελéω ad  
consummationem perduco> Que consuma: 
τελειωτης,οû,ò consummator 

CONSUMIDO ξηρóς,á,óν;φθινωδης,ης,ες
tabidus> Por el fuego: πυρραγης,πυ- 
ρορραγης,πυριρραγης,ης,éς;καεíς,εσσα
εν igne consumptus> No consumido: 
´áφλεκτος,ος,ον non consummatus 

CONSUMIDOR δáπανος,η,ον; φθισικóς,η, 
óν consumptor 

CONSUMIR αíσιµóω,áµαλδúνω,áναισιµóω, 
áναλíσκω,áπαναλíσκω,áπεσθíω,áποβρωσκω
,δαπανáω,διατρíβω,éκσιφωνíζω,éκτε
λειóω,éκτρυχóω,éπαναλíζκω,éξαναλíσκω
φθíω,íνóω,καταδαπανáω,κατακεíρω,κατα
µασáοµαι,καταναλíσκω,κατατρíβω,κατé- 
δοµαι,κατéδω,περιδαρδáπτω,περιτηκω, 
προκαταχρáοµαι,προσδαπανáω,σητáω,σµú 
χω,συντηκω consumo,absumo,exedo> Con 
sumir antes: προαναλíσκω,προαναισι- 
µóω,προαναλóω,áναλωµαι  ante consumo 
Comiendo: áπéδω,éκφáγω,éκνéµοµαι de- 
pascor> Con lujo: σπαθαλáω,σπαθáω
luxurior> Con otro: συνδαπανáω una 
consumo> Demás: προσαναισιµóω,προσδα
πανáω insuper consumo> Destrozando, 

arruinando: διατρωγω peredo> Hacer 
que se consuma: éκµαραíνω prorsus 
marcescere facio> Insensiblemente: 
ùπαναλíσκω,-αλóω,áλοµαι sensim et 
clam obsumo> Juntamente gastando: 
συντρúω simul atterendo conficio> 
Que consume con fuego: πυροφλεγης,ης
éς igneo ardoree consumens> Que 
consume la vida: τρυσíβιος,ος,ον at- 

terens vitam> Que consume pudriendo: 
συντηκτικóς,η,óν tabe absumens> Sor- 
biendo: καταρροφéω sorbendo deglutio 
Todo: περινéµοµαι circumquaque de- 
pascor> Consumir y consumirse: φθí- 
νω,φθυνúθω,φθυνúω consumo,deficio 

CONSUMIRSE διοíχοµαι,-χνéοµαι,-χéο
µαι, φθισιáω,κατáνοµαι,κατατηκω,προσ
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τηκω,στρεúγοµαι tabesco,me consumo, 
colliquefacio,tabe consumor,contabes 
co> De trabajos,de fatigas: καταλγú- 
νοµαι aerumnis conficior 

CONSUMO áνáλωµα,ατος,τó; áνáλωσις, 
εως,η cousumptio 

CONSUNCIÓN φθíνασµα,ατος,τó; τηκεδóν
óνος,η; τηξις,εως,η liquefactio,ta- 
bes 

CONSUSTANCIACIÓN συνουσíωσις,εως,η
consubstantatio 

CONSUSTANCIAL òµοοúσιος, òµοúσιος,  
òµοüπóστατος, conmsubstantialis 

CONSUSTANCIALIDAD òµοουσιóτης,ητος,η
consubstantialitas 

CONTABILIDAD áναγραφη,ης,η ratio> Li
bro de contabilidad: áναγραφη,ης,η
rationum liber 

CONTACTO ´áψις,εως,η; áφη,ης,η; ψá- 
κελον,ψáκιον,ου,τó; ψáλαγµα,ατος,τó 
ψαûσις,σúναψις,εως,η contactus> Mu- 
tuo: σúµπαυσις,εως,η mutuus contac- 
tus> Unirse con mutuo contacto: συµ
ψαúω contactu mutuo jungo 

CONTADOR ψηφιστης,οû,ò computator 

CONTAGIAR λοιµεúω contagione inficio 

CONTAGIO λοíµη,ης,η; λοιµóς,οû,ò; 
λúα,ας,η;λúη,ης,η;µιασµóς,οû,ò; 
σπîλος,ου,ò labes,lues,contagium> 
Gran contagio: κûµα,ατος,τó magna 
lues 

CONTAMINACIÓN áλíσγηµα,ατος,τó; µó- 
λυνσις,εως,η; µολυσµóς,οû,ò contami- 
natio 

CONTAMINADO áνíερος,ος,ον; µιραρóς, 
á,óν; µιηφóνος,ος,ον  contaminatus, 
scelestu 

CONTAMINADOR µιαστωρ,ορος,ò contami- 
nator 
CONTAMINAR áλισγéω,βεβηλóω,καταµιαí 
νω,κατατιλáω,κοινóωµιαíνω,µολúνω,πα- 

λáσω,éµµολúνω polluo,contamino,inqui 
no 

CONTAR áνηγéοµαι,διηγéοµαι,δíειµι, 
διéξειµι,-εîµι,éφηγéοµαι,éκδιηγéοµαι
éκφρáζω,éξαγορεúω,φρáζω,κατηγéοµαικαθηγ
éοµαι narro,memoro> Referir: 
áπολογíζοµαι enarro> Además: προσανα
λéγοµαι,προσεξηγéοµαι praeterea na- 
rro> Antes: προδιηγéοµαι,προïστορéω  
praenarro,ante memoro> Contado por 
el mismo que lo hizo: αúτοδιηγητος, 
ος,ον ab ipso auctore narratus> De 
antemano: προδιéρχοµαι praenarro> De 
paso: παραδιηγéοµαι obiter narro> De 
be contarse: áππαγγελτéον reuntian- 
dum.dicendum> El que cuenta sus pro- 
pias acciones: αúτοδιηγοúµενος,η.ον
quae a se gesta sunt commemorans> 
Incidentalmente: παριστορéω obiter 
narro> Indigno de contarse: δúσφατος
ος,ον non dicendus> Contar más: προ- 
σερéω insuper narro> Segunda vez: πα
λιλλογéω iterum narro> CONTAR,nume- 
rar: áριθµéω,διαριθµéω,éκλογíζοµαι, 
éπεκπλéγω,éξαριθµéω,καταλéγω,συναριθ
µéω,τíθεµι,τιθéω numero,computo,re- 
censeo> Contar a la vez: συγκαταλé- 
γω simul recenseo> Ajustar cuentas: 
áπολογαριáζω rationes reffero> Con 
exactitud: óρθολογéω recte supputo> 
Contar entre: éναριθµéω annumero in- 
ter> De cinco en cinco: πεµπáζω per 
quinos numero> Nominalmente: óνοµαí- 
νω nominatim recenseo> Contar con 
los cinco dedos: πεµπáζω numero> Pe- 
rito en contar: λογιστικóς,η,óν pe- 
rtus supputandi>Por medio de piedras 
ψηφíζω calculis computo> Que cuenta 
de cinco en cinco: πεµπαστης,οû,ò per 
quinos numerans> Sumariamente: 
συγκεφαλαιóω summatim recenseo>  

CONTARSE,narrarse (fácil de..) εúα- 
πηγητος,ος,ον facilis narratu  
  

CONTEMPLACIÓN áναγωγη,ης,η; áναθεω- 
ρησις,κéψις,σκóπησις,θεωρησις,ως,η; 
θεωρíα,ας,η contemplatio 

CONTEMPLADOR θεωρóς,οû,ò spectator>
Curioso contemplador: µεριµνητης,οû 
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ò curiosus contemplator

CONTEMPLAR áναθεορéω,áποσκοπéω,-σκο
πεúω,αúγáζοµαι,διασκοπεúω,-σκοπéω,πε
ριβλéπω,ùποθεωρéω,θεáοµαι circumspi- 
cio,subcontemplor,contemplor> Se ha 

de contemplar: θεατéον spectandum 
est>Antes: προθεωρéω ante contemplor 
Difícil de: δυσθεωρητος,ος,ον diffi- 
cilis ad contemplandum 

CONTEMPLATIVO áσκητης,ης,éς; áσκητι- 
κóς,η,óν qui exercet se in divinis 
rebus 

CONTEMPORANEIDAD συγχρονισµóς,οû,ò 
contemporaneitas 

CONTEMPORÁNEO `ηλικιωτης,ου,ò;`ηλιξ, 
ικος,ò,η; òµóχρονος,ος,ον; συνηλιξ, 
ικος,ò,η coaetaneus> Ser contemporá- 
neo: òµοχρονéω,συγχρονíζω contempo- 
raneus sum 

CONTENCIÓN,refrenamiento ´éγκρáτη- 
σις,εως,ηηηη cohibitio 

CONTENCIOSO éπιληπτικóς,éριστικóς, 
η,óν; éπíληπτος,φιλóνεικος,ος,ον co 
mitialis,contentiosus> Muy: πολúδη- 
ρις,ιος,ò,η; πολυδηριτος,ος,ον valde 
contentiosus 

CONTENDER áµφισβητéω,áνταγωνíζοµαι, 
áθλεúω,áθλéω,καταδηριáοµαι,κατισχúω, 
ποτερíζω,-íσδω,προσερíζω,προσαγωνí- 
ζοµαι,προστεíνοµαι insuper contendo 
insuper certo,contendo>En frecuentes 
juicios: πολυδικéω crebro judicio 
contendo> Juntamente con mucho empe 
ño: συµπιλοτιµεóµαι simul magno stu- 
dio 

CONTENER ´éλλω,`éστηµι,`íστηµι,áνα- 
κóπτω,áναστéλλω,áνεéργω,áποκρατéω, 
áποπαúω,áποστéγω,éναπολαµβáνω,éπικρα
τéω,éπισχéω,éπíσχηµι,éπισυνéχω,éξεíρ
γω,ìστáω,χεíοµαι,χεíω,χεéω,κατασχéω, 
κατεíργνυµι,-ειργνúω,κατεíργω,κατε- 
ρικáκω,-κακéω,-κáνω,κατερúκω,κατíσ- 
χω,óχµáζω,óκωχεúω,παρακατασχéω,παρα- 
κατéχω,παρακρατéω,παραπροσποιéοµαι, 
παúω,περιéχω,περíσχηµι,περíσχω,σχé- 
θω,συγκρατéω,συλλαµβáνω,συνéχω,συνισ
χω,συνισχáνω,συσσωξω contineo,cohi- 
beo,inhibeo,detineo,coërceo,compes- 
co,interpello> Acción de contener o 
caber: χωρησις,εως,η ipsa capiendi 

actio> Antes: προκατασχéθω,-κατασχéω
ante coërceo> Apto para contener: 
éπισχετικóς,η,óν; δοχαîος,íα,ον;óχóς
η,óν; συνεκτικóς,συνοχικóς,η,óν vim 
habens continendi> Con fuerza para 
contener: καθεκτικóς,η,óν qui habet 
vim continendi> Dentro de los lími- 
tes: συνδιορíζω simul suis limitibus 
definio> Difícil de: δεινοκáθεκτος, 
ος,ον in coercendi difficilis> El 
primero: προαναστéλλω prior compesco 
Juntamente: συνεíργνυµι,συνεíργω si- 
mul coerceo> Por todas partes: περι- 
εíργω circumquaque arceo> Que puede 
ser contenido: χωρητóς,η,óν qui capi 
potest> Ser contenido: συνéχοµαι con 
tineor 

CONTENERSE éγκρατεúοµαι,éγκρατéω,κα- 
τεγκρατéω contineo me 

CONTENIDO éνων,οûσα,óν (´éνειµι) con 
tentus> El contenido de una cosa: πε
ρíληµµα,ατος,τó res capta 

CONTENTAR,hacer feliz áρεταíνω,áρε- 
τáω beatum efficio> (Ver COMPLACER) 

CONTENTARSE στéργω,συµφéροµαι conten 
tus sum,acquiesco 

CONTENTO áποχρεωµενος,η,ον contentus 
Con su suerte: αúτáρκης,ης,ες sorte 
sua contentus> Contento con lo que 
tiene: éξαρκης,ης,éς qui sua satis 
habet> Estar contento: áπαρκéω,áρκéο
µαι,áσµεννíζω,κατευδοκéω contentus sum 

CONTERA de la lanza γρóφος,ου,ò has- 
tae cuspis quam terrae infigimus 

CONTESTACIÓN áντιφωνη,áποταγη,ης,η
ánthifona,responsio,renuntiatio 

CONTESTAR ùπολαµβáνω respondeo 

CONTEXTO καταπλοκη,ης,η; συνéπεια, 



214 

ας,η; συνúφασµα,ατος,τó contextus, 
contextus verborum> De un escrito:  
πλοκη,ης,η contextus 

CONTIENDA ´áµιλλα,ης,η;´éρισµα,ατος, 
τó; áγων,ωνος ò; áµβιεβητησις,εως,η
áµφισβησíη,ης,η; δηρη,ης,η; δηρις, 
εως,η; χáρµη,ης,η; νεîκος,εος,τó con 
tentio,conflictus,rixa> Civil: διαπο
λιτεíα,ας,η concertatio civilis> En- 
tendido en toda clase de contiendas: 
πáνταθλος,ος,ον omniu certaminum pe- 
ritus> Por amor a las contiendas: 
φιλαιτíως contentiose> Amante de las 
contiendas: φíλερις,ιδος,ò,η; φιλε- 
ρíστης,οû,ò,η amans contentionum> 
Amar las contiendas: φιλερíστω amo 
contentiones> Amigo de contiendas: 

éναγωνιος,ος,ον certaminum studio-  
sus 

CONTÍGUO éχóµενος,η,ον; προσεχης,ης, 
éς; πρóσορος,ος,ον; συναφης,ης,éς
contiguus,vicinus,subjectus 

CONTINENCIA  éγκρáτεια,éπικρáτεια,ας
η continentia> En la comida: óλιγο- 
σιτíα,ας,η continentia in victu

CONTINENTE χερρóς,χερσóς,η,óν terra 
continens> En el continente: χερθóθι
in continenti> Hacia el continente: 
χéρσονδε in continentem 

CONTINUACIÓN ´éνερσις,εως,η;´óχµος, 

ου,ò; διáρκεια,éνδελéχεια,ας,η; προσ
λιπáρησις,εως,η; συνοκοχη,συνοχη,ης
η continuatio,assiduitas,ordo,reli- 
gatio 

CONTINUADAMENTE παρεξης,συνεχως,συν- 
ηµµéνως continenter 

CONTÍNUAMENTE βλιξ,δησáκις,διηνεκης, 
-κως,-κéως,éνδελεχως,κατà τò συνεχéς
λιπαρéως,λιπαρως,συχνá,συχνóν,συννε- 
χες,συννεχéως continenter,assidue, 
crebro 

CONTINUAR éνδελεχíζω, παρασυνáπτω,  
συνεχíζω continuo 

CONTINUIDAD συνéχεια,ας,η continui- 
tas 

CONTÍNUO ´ηνωµενος,η,ον;éπáλληλος,ος
ον; λιπαρης,νωλεµης,θαµης,ης,éς; θα- 
µειóς, (sólo nom.ac.pl.fem.: θαµειαí 
θαµειáς),συναπτóς,η,óν assiduus,con 
tinuus> De continuo: συχνως crebro> 
Ser contínuo: éνδελεχéω,προσλιπαρéω  
CONTORNAR συσπáω contorqueo 

CONTORNO περíβολον,ου,τó; περιδροµη, 
ης,η; περιεíλησις,περιηλυσις,εως,η; 
περιγραφη,ης,η ambitus,circuitus 

CONTRA´éκπαλιν,áντíβιον,-βíην,áντι- 
κρú,áντικρúς,áπéναντι,áπεναντíον,  
-τíως,éναντιβíον,,áνατικρú,áπαντíον

καταντικρú,κατáντιον ex adverso,con- 
tra; κατá,περí(gen.)εíς,éς,áνà,πρóς
(ac.) in,advesum,contra> Estar en 
contra: áντιταστéω  contra sto 

CONTRABANDO παρατελωνíα,ας,η mercium 
interdictarum commercium> Ejercer el 
contrabando: παρατελωνéοµαι fraudu- 
lenter contra rem sive jura puvlica- 
norum ago 

CONTRABANDISTA παρατελωνης,παρατελω- 
νητης,ου,ò mercium interdictarum ad- 
vehor 

CONTRACCIÓN µεθολκη,ης,η; περισπασ- 
µóς,οû,ò; σúµπτωσις,εως,η; συνοκωχη, 
συνοχη,συνολκη,συστολη,ης,η contrac- 
tio,coarctatio> De dos cosas en una 
sola: συναíνησις,εως,η contractio 
duarum in unum> Por contracción: 
συνηρεµéνως contracto> Sin contrac- 
ción: áσυναιρéτως,áσυστóλως sine con 
tractione 

CONTRADECIR áντερéω,áνταíρω,áντíφηµι
áντιφωνéω,áντιφáω,áντιλéγω,áντιλογéω
áντιρρéω,áπóφηµι,διενíσταµαι,éναγω- 
νíζοµαι,éνδιαβáλλω contradico,infi-  
cio> Con locuacidad: κατακριδεúω lo- 
quacite obtundo> Decir lo contrario: 
παλινστοµéω contrarium dico> Refutar 
áναντιóοµαι adversor 

CONTRADICCIÓN áντíφασις,áντιφωνησις, 


